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See the notice on TED website

544998-2026 - Hange
Poola – Tuletõrjeseadmed – Dostawa 4 sztuk średnich samochodów ratownictwa 
wysokościowego
OJ S 150/2026 06/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
E-posti aadress: logistyka@mazowsze.straz.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Toruniu
E-posti aadress: sekretariat@kujawy.straz.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Białymstoku
E-posti aadress: kwpsp@straz.bialystok.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Kielcach
E-posti aadress: kw@straz.kielce.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa 4 sztuk średnich samochodów ratownictwa wysokościowego
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 4 sztuk średnich samochodów ratownictwa 
wysokościowego zgodnie z wymaganiami załącznika nr 1 do SWZ – opis przedmiotu 
zamówienia oraz załącznika 1a do OPZ – wykaz sprzętu. Przedmiot zamówienia winien 
spełniać następujące wymagania: a) odpowiadać wszystkim cechom określonym w 
specyfikacji warunków zamówienia. b) być nowy i zgodny z obowiązującymi normami. c) 
posiadać komplet dokumentacji techniczno-eksploatacyjnej.
Menetluse tunnus: a7c4f56f-dc83-41f0-bb44-1034ddf428df
Sisemine tunnus: WL.2371.5.2024
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/544998-2026
mailto:logistyka@mazowsze.straz.pl
mailto:sekretariat@kujawy.straz.gov.pl
mailto:kwpsp@straz.bialystok.pl
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Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 35111000 Tuletõrjeseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 35110000 Tuletõrje-, pääste- ja turvaseadmed, 34144200 
Avariiteenistussõidukid, 34144210 Tuletõrjeautod

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Domaniewska 40  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-672
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania 
na podstawie art. 257 pkt 1) ustawy Pzp, tj. Zamawiający może unieważnić postępowanie o 
udzielnie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane, a możliwość 
unieważnienia postępowania na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o 
zamówieniu. 1. Oferta, wniosek oraz podmiotowe środki dowodowe składane elektronicznie 
muszą zostać podpisane elektronicznym kwalifikowanym podpisem. W procesie składania 
oferty, wniosku w tym przedmiotowych środków dowodowych na platformie, kwalifikowany 
podpis elektroniczny Wykonawca składa bezpośrednio na dokumencie, który następnie 
przesyła do systemu. 2. Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio 
Wykonawca, podmiot, na którego zdolnościach lub sytuacji polega Wykonawca, Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie 
dokumentów, które każdego z nich dotyczą. Poprzez oryginał należy rozumieć dokument 
podpisany kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną
/upoważnione. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje w formie elektronicznej 
podpisane kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną
/upoważnione. 3. Oferta powinna być: a) sporządzona na podstawie załączników niniejszej 
SWZ w języku polskim, b) złożona przy użyciu środków komunikacji elektronicznej tzn. za 
pośrednictwem platformazakupowa.pl, c) podpisana kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 4. Podpisy kwalifikowane wykorzystywane 
przez Wykonawców do podpisywania wszelkich plików muszą spełniać „Rozporządzenie 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie identyfikacji elektronicznej i usług zaufania w 
odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku wewnętrznym (eIDAS) (UE) nr 910/2014 - 
od 1 lipca 2016 roku”. 5. W przypadku wykorzystania formatu podpisu XAdES zewnętrzny. 
Zamawiający wymaga dołączenia odpowiedniej ilości plików, tj. podpisywanych plików z 
danymi oraz plików podpisu w formacie XAdES. 6. Zgodnie z art. 18 ust. 3 ustawy Pzp, nie 
ujawnia się informacji stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa, w rozumieniu przepisów o 
zwalczaniu nieuczciwej konkurencji. Jeżeli Wykonawca, nie później niż w terminie składania 
ofert, w sposób niebudzący wątpliwości zastrzegł, że nie mogą być one udostępniane oraz 
wykazał, załączając stosowne wyjaśnienia, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa. Na platformie w formularzu składania oferty znajduje się miejsce 
wyznaczone do dołączenia części oferty stanowiącej tajemnicę przedsiębiorstwa. 7. 
Wykonawca, za pośrednictwem platformazakupowa.pl może przed upływem terminu składania 
ofert wycofać ofertę. Sposób dokonywania wycofania oferty zamieszczono w instrukcji 
zamieszczonej na stronie internetowej pod adresem: https://platformazakupowa.pl/strona

 8. Każdy z Wykonawców może złożyć tylko jedną ofertę. Złożenie /instrukcje-wykonawca.
większej liczby ofert lub oferty zawierającej propozycje wariantowe podlegać będą odrzuceniu. 
9. Ceny oferty muszą zawierać wszystkie koszty, jakie musi ponieść Wykonawca, aby 
zrealizować zamówienie z najwyższą starannością oraz ewentualne rabaty. 10. Dokumenty i 

https://platformazakupowa.pl/strona/instrukcje-wykonawca
https://platformazakupowa.pl/strona/instrukcje-wykonawca
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oświadczenia składane przez Wykonawcę powinny być w języku polskim, chyba że w SWZ 
dopuszczono inaczej. W przypadku załączenia dokumentów sporządzonych w innym języku 
niż dopuszczony, Wykonawca zobowiązany jest załączyć tłumaczenie na język polski. 11. 
Zgodnie z definicją dokumentu elektronicznego z art. 3 ust. 2 Ustawy o informatyzacji 
działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, opatrzenie pliku zawierającego 
skompresowane dane kwalifikowanym podpisem elektronicznym jest jednoznaczne z 
podpisaniem oryginału dokumentu, z wyjątkiem kopii poświadczonych odpowiednio przez 
innego Wykonawcę ubiegającego się wspólnie z nim o udzielenie zamówienia, przez podmiot, 
na którego zdolnościach lub sytuacji polega Wykonawca, albo przez podwykonawcę. 12. 
Maksymalny rozmiar jednego pliku przesyłanego za pośrednictwem dedykowanych formularzy 
do: złożenia oferty wynosi 150 MB. 13. Maksymalna ilość plików przesyłanych za 
pośrednictwem dedykowanego formularza do złożenia oferty to maksymalnie 10 szt.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 154 471,55 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający wykluczy z postępowania na podstawie mart. 7 ust. 1 ustawy z dnia 
13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, tj: 1. Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2. Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 1285, 1723 i 1843) 
jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 
lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3. Wykonawcę 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 295 i 1598), jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. UWAGA: przedmiotowa przesłanka wykluczenia będzie 
weryfikowana na podstawie oświadczenia stanowiącego załącznik nr 7 do SWZ 
(przedmiotowe oświadczenie należy złożyć wraz z ofertą). Ponadto Zamawiający nie udzieli 
zamówienia Wykonawcy, wobec którego zachodzą przesłanki określone w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), tj.: Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 
11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
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organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
UWAGA: przedmiotowa przesłanka będzie weryfikowana na podstawie oświadczenia 
stanowiącego załącznik nr 7 do SWZ (przedmiotowe oświadczenie należy złożyć wraz z 
ofertą). Ponadto: 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca przekazuje 
aktualne na dzień składania ofert oświadczenie - Jednolity Europejski Dokument Zamówienia, 
dalej zwany: „JEDZ”, stanowiący załącznik nr 4 do SWZ (wzór) wg wytycznych wskazanych w 
rozdziale XVI przedmiotowej specyfikacji oraz załącznik nr 7 do SWZ. 2. Pozostałe niżej 
wymienione oświadczenia i dokumenty są składane na wezwanie Zamawiającego. 
Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie oceniona najwyżej w celu 
potwierdzenia okoliczności, o których mowa w art. 108 ust. 1 i 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp do 
złożenia następujących dokumentów: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji; 4) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616), z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz 
z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 5) oświadczenia o aktualności 
danych zawartych w JEDZ – stanowiące załącznik nr 6 do SWZ w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w: - art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy, - art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, - art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, 
dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, - art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy; 3. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego, o której mowa w ust. 2 pkt 1 i 2 składa informację z odpowiedniego rejestru, 
takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny 
dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust. 2 pkt 1 i 2; 2) 
odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji 
o Działalności Gospodarczej, o których mowa w ust. 2 pkt 3 – składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że: nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego 
aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on winnej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury; 3) dokument, o którym mowa w ust. 3 pkt 1, powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w ust. 3 pkt 2, 
powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 4. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 3, lub 
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gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 
1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Terminy wydania dokumentów zgodnie z 
zapisami ust. 3 pkt 3. 5. Zamawiający żąda od Wykonawcy, który polega na zdolnościach 
technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów 
udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Pzp, przedstawienia na 
wezwanie w odniesieniu do tych podmiotów dokumentów wymienionych w ust. 2 pkt 1-3 i 5. 6. 
Wykonawca może, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wymaganych 
w ust. 1, posłużyć się certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, jeżeli certyfikat ten 
potwierdza okoliczności wymagane przez Zamawiającego w zakresie braku podstaw 
wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w postępowaniu. 7. Wykonawca, który zamierza 
posługiwać się certyfikatem Wykonawcy zamówień publicznych, powinien wskazać informację 
o certyfikacie w JEDZ, w szczególności w części II sekcji A, w polu dotyczącym wpisu do 
urzędowego wykazu zatwierdzonych Wykonawców albo posiadania równoważnego 
certyfikatu. 8. Wykonawca powinien podać dane umożliwiające identyfikację certyfikatu, 
ustalenie podmiotu certyfikującego, okresu ważności certyfikacji oraz zakresu, w jakim 
zamierza posługiwać się certyfikatem w niniejszym postępowaniu. 9. Certyfikat zostanie 
uznany przez Zamawiającego wyłącznie w zakresie, w jakim potwierdza brak podstaw 
wykluczenia lub spełnianie warunków udziału w postępowaniu, określonych w niniejszej SWZ. 
Jeżeli certyfikat nie obejmuje wszystkich wymaganych okoliczności, Wykonawca zobowiązany 
jest złożyć pozostałe wymagane podmiotowe środki dowodowe. 10. Certyfikat zastępuje 
odpowiednie podmiotowe środki dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści albo z 
danych ujawnionych w bazie certyfikacji wynika potwierdzenie okoliczności wymaganych 
przez Zamawiającego w niniejszym postępowaniu.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie: - art. 
109 ust. 1 pkt 4), tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6, tj. jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia oraz pkt 5), tj. jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
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podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Äritegevus on peatatud: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Korruptsioon: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 
1 pkt 1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Pettus: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 
1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. 
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poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95 lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 1), tj. będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 
2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 4), tj. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne; Ponadto Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, tj: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach 
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określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) Wykonawcę którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. 2025 r. poz. 1567) oraz na podstawie pkt 2) ustawy, tj. jeżeli urzędującego członka organu 
zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
Wykonawca przed przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków lub opłat, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Maksejõuetus: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 
1 pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5), tj. jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
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jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego 
członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego 
lub jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. 
przestępstwa.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego 
członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo określone w art. 258 Kodeksu karnego lub jeżeli 
urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Kokkulepe võlausaldajatega: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Pankrot: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 
4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
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Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: 
Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3), tj. 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1), tj. będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 
2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, oraz na podstawie pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1), podstawie pkt 3), tj. wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności 
oraz na podstawie pkt 4), tj. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa 4 sztuk średnich samochodów ratownictwa wysokościowego.
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Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest dostawa 4 sztuk średnich samochodów ratownictwa 
wysokościowego zgodnie z wymaganiami załącznika nr 1 do SWZ – opis przedmiotu 
zamówienia oraz załącznika 1a do OPZ – wykaz sprzętu. Przedmiot zamówienia winien 
spełniać następujące wymagania: a) odpowiadać wszystkim cechom określonym w 
specyfikacji warunków zamówienia. b) być nowy i zgodny z obowiązującymi normami. c) 
posiadać komplet dokumentacji techniczno-eksploatacyjnej.
Sisemine tunnus: WL.2371.5.2024

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 35111000 Tuletõrjeseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 35110000 Tuletõrje-, pääste- ja turvaseadmed, 34144200 
Avariiteenistussõidukid, 34144210 Tuletõrjeautod
Kogus: 4 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Domaniewska 40  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-672
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Odbiór przedmiotu umowy odbędzie się w dwóch etapach: 1) Etap I - odbiór 
techniczno-jakościowy w miejscu wskazanym przez WYKONAWCĘ; 2) Etap II - odbiór 
faktyczny w miejscu wskazanym przez WYKONAWCĘ. Ponadto Komenda Wojewódzka 
Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie działa w imieniu własnym oraz jako Pełnomocnik 
na mocy Porozumienia zawartego w dniu 25 listopada 2024 r. w sprawie realizacji Projektu 
pod nazwą „Zwiększenie skuteczności prowadzenia długotrwałych akcji ratowniczych – etap II” 
oraz Porozumienia w sprawie wspólnego przygotowania i przeprowadzenia postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego w imieniu własnym oraz na rzecz KW PSP Toruń, KW 
PSP Białystok, KW PSP Kielce.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Prosta 32  
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Warszawska 3  
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-062
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Sandomierska 81  
Linn: Kielce
Sihtnumber: 25-324
Riik – jaotus (NUTS): Kielecki (PL721)
Riik: Poola



544998-2026 Page 12/18

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 365 Päevad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 154 471,55 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: "ZWIĘKSZENIE SKUTECZNOŚCI PROWADZENIA 
DŁUGOTRWAŁYCH AKCJI RATOWNICZYCH - ETAP II" w ramach programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027, Priorytet: FENX.02 Wsparcie 
sektorów energetyka i środowisko z EFRR, Działanie: FENX.02.04 Adaptacja do zmian 
klimatu, zapobieganie klęskom i katastrofom.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Termin wykonania zamówienia do 365 dni kalendarzowych od dnia podpisania 
umowy, jednak nie później niż do 25.11.2027 r. Jeżeli termin określony w dniach będzie 
krótszy niż nieprzekraczalny termin dostaw określony w dacie, o której mowa powyżej, to za 
termin zakończenia realizacji umowy zostanie uznany termin liczony w dniach licząc od daty 
zawarcia umowy. Jeżeli natomiast termin określony w dniach będzie dłuższy niż 
nieprzekraczalny termin określony w dacie, to terminem zakończenia dostawy będzie termin 
określony datą jako nieprzekraczalny. Wykonawca jest związany ofertą przez 90 dni, tj. do 
dnia 08.12.2026 r. Ponadto Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta zostanie 
wybrana jako najkorzystniejsza, wniesienia najpóźniej w dniu podpisania umowy 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, zwanego dalej "zabezpieczeniem" w 
wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. Zabezpieczenie służy pokryciu roszczeń z 
tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy. Zabezpieczenie może być 
wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) 
gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. Poręczenie lub gwarancja 
stanowiące formę zabezpieczenia należytego wykonania umowy winno zawierać stwierdzenie, 
że na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego wzywające do zapłaty kwoty z tytułu 
nienależytego wykonania umowy, zgodnie z warunkami umowy, następuje jego 
bezwarunkowa wypłata (bez jakichkolwiek zastrzeżeń gwaranta/poręczyciela w treści 
dokumentu w stosunku do Zamawiającego) do wysokości sumy gwarancyjnej. Zabezpieczenie 
wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: 
Narodowy Bank Polski Oddział Okręgowy w Warszawie nr konta: 45 1010 1010 0135 1813 
9120 0000. Na poleceniu przelewu należy wpisać: „Zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy nr …”. Numer umowy zostanie przekazany Wykonawcy na etapie zawarcia umowy. 
Ponadto: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
udziału w postępowaniu, określone w ogłoszeniu o zamówieniu oraz SWZ: 1) Wykonawca 
musi wykazać się doświadczeniem w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, w wykonaniu dostawy minimum 3 sztuk średnich 
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samochodów ratowniczo-gaśniczych lub/i ciężkich samochodów ratowniczo-gaśniczych lub/i 
samochodów ratownictwa wysokościowego lub/i samochodów ratownictwa technicznego lub/i 
samochodów ratownictwa chemicznego o wartości minimum 800 000,00 zł brutto każdy wraz 
z podaniem wartości, przedmiotu, daty wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie oraz załączeniem dowodów, czy dostawy 
zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego 
oferta zostanie oceniona najwyżej w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 
postępowaniu do złożenia dokumentów w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, tj.: 
1) wykaz wiedzy i doświadczenia według wymagań załącznika nr 8 do SWZ wraz z 
dokumentami potwierdzającymi należyte wykonanie przedmiotu umowy. 3. Dokumenty i 
oświadczenia na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia i spełniania warunków udziału w 
postępowaniu składane są w formie przewidzianej w rozporządzeniu Ministra Rozwoju, Pracy i 
Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie rodzajów dokumentów, jakich może żądać 
Zamawiający od Wykonawcy w postępowaniu o udzielenie zamówienia, rozporządzeniu 
Ministra Rozwoju i Technologii z dnia 3 sierpnia 2023 r. zmieniające rozporządzenie w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy. 4. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych 
środków dowodowych, jeżeli: 1) może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych 
baz danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 
2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile 
Wykonawca wskazał w jednolitym dokumencie dane umożliwiające dostęp do tych środków; 
2) podmiotowym środkiem dowodowym jest oświadczenie, którego treść odpowiada zakresowi 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp. 5. Wykonawca nie jest 
zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które Zamawiający posiada, 
jeżeli Wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i aktualność. 6. 
Wykonawca, który polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
składa wraz z ofertą zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddaniu mu do 
dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów – wzór stanowi załącznik nr 9 do SWZ 
oraz oświadczenie stanowiące załącznik nr 10 do SWZ

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Wartość całkowita kryterium Cena (Wpc) = (Cena ofert (brutto) najkorzystniejszej 
(najniższa cena): Cena oferty (brutto) ocenianej) x 100 pkt. x 0,60
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji i rękojmi
Kirjeldus: Okres gwarancji i rękojmi min. 24 m-ce, max. 60 m-cy (w przypadku oferty z 
terminem dłuższym niż max. do obliczeń Zamawiający przyjmie okres 60 m-cy) – 20 pkt. 0 pkt. 
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– za minimalny okres gwarancji i rękojmi - 24 miesiące 5 pkt. – przedłużona gwarancja i 
rękojmia do pełnych 36 miesięcy 10 pkt. – przedłużona gwarancja i rękojmia do pełnych 48 
miesięcy 20 pkt. – przedłużona gwarancja i rękojmia do pełnych 60 miesięcy i powyżej
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Moc silnika
Kirjeldus: 0 pkt. – maksymalna moc silnika równa 280 KM lub większa 10 pkt. – maksymalna 
moc silnika równa 320 KM lub większa 20 pkt. – maksymalna moc silnika równa 360 KM lub 
większa
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Wykonawca przed upływem terminu składania ofert zobowiązany 
jest wnieść wadium, zaznaczając cel wpłaty, w wysokości: 50 000 zł (słownie: pięćdziesiąt 
tysięcy złotych). 2. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2020 r. poz. 229). 3. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w 
Warszawie Narodowy Bank Polski Oddział Okręgowy w Warszawie Nr konta 45 1010 1010 
0135 1813 9120 0000 z dopiskiem: wadium sprawa nr WL.2371.5.2024 Uwaga: Za termin 
wniesienia wadium w formie pieniężnej zostanie przyjęty termin uznania rachunku 
Zamawiającego. 4. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku 
bankowym. 5. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w ust. 2 pkt 2–4, Wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. 6. W przypadku wnoszenia wadium w formie innej niż 
pieniężna, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą oryginału dokumentu wadialnego 
(gwarancji lub poręczenia), tj. dokumentu opatrzonego kwalifikowanymi podpisami 
elektronicznymi osób uprawnionych ze strony gwaranta np. banku, ubezpieczyciela. 7. W 
przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie gwarancji, ma to być co najmniej 
gwarancja: bezwarunkowa, nieprzenośna, nieodwołalna i płatna na pierwsze pisemne żądanie 
zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą. Gwarancja ma być sporządzona 
zgodnie z obowiązującym prawem, w tym art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. 8. Zamawiający dokona 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095
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zwrotu wadium lub zatrzyma wadium na zasadach określonych w ustawie Prawo zamówień 
publicznych, w tym w szczególności w art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 10/09/2026 09:45:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 10/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095
Lisateave: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy zakupowej Zamawiającego. 
Informację z otwarcia ofert Zamawiający udostępni na platformie zakupowej w sekcji 
"Komunikaty".
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zamawiający dopuszcza zmianę umowy na podstawie 
art. 436, 439, 455 ustawy Pzp oraz w przypadkach określonych w projektowanych 
postanowieniach umowy (załącznik nr 2 do SWZ). W przypadku zmiany wynagrodzenia 
Wykonawcy na podstawie art. 439, Wykonawca zobowiązany jest do zmiany wynagrodzenia 
przysługującego podwykonawcy w zakresie odpowiadającym zmianom cen materiałów lub 
kosztów dotyczących zobowiązania podwykonawcy. w przypadku niewykonania lub 
nienależytego wykonania umowy Zamawiający oraz Odbiorcy naliczą Wykonawcy kary 
umowne określone w projektowanych postanowieniach umowy (załącznik nr 2 do SWZ). 
Zamawiającemu przysługuje prawo całościowego oraz częściowego odstąpienia od umowy w 
przypadkach określonych w projektowanych postanowieniach umowy (załącznik nr 2 do 
SWZ). Łączna wysokość naliczonych Wykonawcy kar umownych z jednego lub kilku tytułów 
nie może przekraczać 10% wartości ceny brutto przedmiotu umowy. Zmiany umowy 
wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: WYKONAWCA wystawi na każdego właściwego ODBIORCĘ odrębną 
fakturę (jedna faktura na jeden Pojazd). Podstawą do wystawienia faktury jest dokonanie 
przez ZAMAWIAJĄCEGO/ODBIORCĘ odbioru faktycznego bez zastrzeżeń (uwag). Każdy 
ODBIORCA, zgodnie z wykazem zawartym w załączniku nr 2 do umowy, zapłaci 
WYKONAWCY cenę jednostkową brutto za każdy Pojazd stanowiący przedmiot umowy, o 
której mowa w § 3 ust. 2, przelewem, w ciągu 30 dni od daty ustrukturyzowania faktury za 
pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur (KSeF) – ODBIORCY będą pobierać wystawione 
faktury bezpośrednio z KSeF. Za datę dostarczenia faktury, od której będzie liczony ww. 
termin płatności, uważa się datę nadania fakturze numeru identyfikacyjnego przez KSeF (datę 
przyjęcia jej do systemu).

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1347095
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Komenda Wojewódzka 
Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Komenda 
Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Komenda Wojewódzka Państwowej 
Straży Pożarnej w Warszawie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Komenda Wojewódzka Państwowej 
Straży Pożarnej w Warszawie
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w 
Warszawie

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Warszawie
Registreerimisnumber: NIP: 5261796733
Registreerimisnumber: REGON 000173516
Postiaadress: ul. Domaniewska 40
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-672
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Wydział Logistyki
E-posti aadress: logistyka@mazowsze.straz.pl
Telefon: +48 225595261
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/kwpsp-warszawa
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Rühmajuht
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002

mailto:logistyka@mazowsze.straz.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-warszawa
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
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Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Toruniu
Registreerimisnumber: NIP 956-10-44-672
Registreerimisnumber: Regon 000598380
Postiaadress: ul. Prosta 32
Linn: Toruń
Sihtnumber: 87-100
Riik – jaotus (NUTS): Bydgosko-Toruński (PL613)
Riik: Poola
E-posti aadress: sekretariat@kujawy.straz.gov.pl
Telefon: +48 477512010
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/kwpsp-torun
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Białymstoku
Registreerimisnumber: NIP 5420211195
Registreerimisnumber: REGON 000173545
Postiaadress: ul. Warszawska 3
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-062
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
E-posti aadress: kwpsp@straz.bialystok.pl
Telefon: +48 477117010
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/kwpsp-bialystok
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Kielcach
Registreerimisnumber: NIP: 6571741483
Registreerimisnumber: REGON: 000173657
Postiaadress: Sandomierska 81
Linn: Kielce
Sihtnumber: 25-324
Riik – jaotus (NUTS): Kielecki (PL721)
Riik: Poola
E-posti aadress: kw@straz.kielce.pl
Telefon: +48 413653205
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/kwpsp-kielce
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0005

mailto:sekretariat@kujawy.straz.gov.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-torun
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
mailto:kwpsp@straz.bialystok.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-bialystok
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
mailto:kw@straz.kielce.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-kielce
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
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Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 89a18fb9-568c-4eb2-b90e-399fb485b481  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 05/08/2026 09:07:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 544998-2026
ELT S väljaande number: 150/2026
Avaldamise kuupäev: 06/08/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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